МІЖНАРОДНИЙ ветеринарний СЕРТИФІКАТ

на ввезення на митну територію України 
циркових тварин(1), тварин, призначених для виставок та розважальних цілей / 
International veterinary certificate 

for INTRODUCTION INTO THE CUSTOMS TERrITORY OF Ukraine 
of circus animals(1), animals intended for exhibitions, entertainment purposes

	Країна-експортер/Exporting country     



	I.1. Відправник/Consignor

Назва/Name
Адреса/Address

Номер телефону /Tel.


	I.2. Номер міжнародного ветеринарного сертифіката/
International Veterinary Certificate reference number

	1.2.a.

	
	I.3. Центральний компетентний орган країни-експортера/
Central Competent Authority of exporting country



	
	I.4. Місцевий компетентний орган країни-експортер/Local Competent Authority of exporting country



	I.5. Одержувач/Consignee
Назва /Name
Адреса/Address

Поштовий індекс/Postal code

Телефон/Tel.

	I.6. 

	I.7. Країна походження/
Country of origin 
	Код ISO/

ISO code
	I.8. 

	
	I.9. Країна призначення/
Country of destination
	Код ISO/
ISO code
	I.10. 
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	I.11. Місце походження/Place of origin
	I.12. 

	Назва/
Name 

Адреса /
Address
	Номер затвердження/
Approval number

	

	I.13. Місце відвантаження/Place of loading

Адреса /

Address 


	I.14. Дата відправлення/

Date of departure

	I.15. Транcпорт/Means of transport

Літак/                                     Судно/Ship
Aeroplane
Залізничні вагони/          

Railway wagon        

Автотранспортний/                       Інший/ 

Road vehicle                                      Other

Ідентифікація /
Identification:
Документальні посилання/ 

Documentary references:

	I.16. Вхідний прикордонний інспекційний пост в Україні/

Entry BIP in Ukraine



	
	I.17. Номер СITES/ № of CITES



	I.18. Опис товару/Description of commodity
	I.19. Код вантажу (УКТЗЕД)/

 Commodity code (HS code)


	
	I.20. Кількість/
Quantity



	I.21.  

	I.22. 


	
	
	
	

	I.23.  

	I.24. 

	I.25. Тварини призначені для:/

Commodities certified as:



	цирк/                              

circus

	виставка/

exhibitions      


	розважальні цілі/

entertainment purposes


	I.26.

	I.27. 

	I.28. Ідентифікація тварин:/Identification of animals:
Вид тварин (наукова назва)/                         Система ідентифікації (якщо застосовується)/             Ідентифікаційний номер(якщо застосовується)/
Species (Scientific name)                                    Identification system  (if applicable)                                            Identification number (if applicable)


	
	

	
	

	
	

	Країна-експортер/Exporting country   
	Циркові тварини та тварини, призначені для виставок та розважальних цілей/Circus animals and animals intended for exhibitions, entertainment purposes


	II.  Інформація щодо здоров’я тварин/ Animal health information


	Я, що нижче підписався державний ветеринарний інспектор, цим засвідчую, що [циркові тварини] [тварини, призначені для виставок, розважальних цілей] є клінічно здоровими та  відповідають таким вимогам:/I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that [circus animals] [animals intended for exhibitions, entertainment purposes] are clinicaly healthy and comply with the following requirements:



	II.1
	Тварини відправляються з потужностей (об’єктів), щодо яких компетентним органом країни-експортера не встановлено ветеринарно-санітарних обмежень, пов’язаних із захворюваннями, до яких є сприйнятливими відповідні види тварин/Animals are sent from the establishments where no veterinary and sanitary restrictions have been imposed by the competent authority of the exporting country in connection with the diseases to which the species concerned are susceptible.


	II.2
	Тварини відповідають вимогам щодо здоров’я для відповідних видів тварин, передбаченим главами 1-24 розділу ІІ Вимог щодо ввезення на митну територію України живих тварин та їхнього репродуктивного матеріалу, затверджених наказом Міністерства аграрної політики та продовольства України № 553 від 16.11.2018/ Animals comply with the health requirements for respective species provided for in paragraphs 1-24 of Section II of Requirements for introduction into Ukraine of live animals and their reproductive material, adopted by the Order of Ministry of Agrarian Policy and Food of Ukraine № 553 of 16.11.2018.


	[II.3
	[ВРХ] [тварини родини верблюжих] піддавались щорічному діагностичному дослідженню на бруцельоз та туберкульоз із негативними результатами/[Bovine animals] [Camelidae] have been subjected to an annual diagnostic test for brucellosis and tuberculosis with negative results.
Дата дослідження / Date of test
Результат / Result



	  [II.4
	[Вівці] [кози] піддавались  щорічному діагностичному дослідженню на бруцельоз із негативними результатами/ [Caprine animals] [ovine animals] have been subjected to an annual diagnostic test for brucellosis with negative results.
Дата дослідження / Date of test
 Результат / Result



	[II.5
	Голуби піддавались  щорічній вакцинації проти хвороби Ньюкасла/Pigeons have undergone an annual vaccination against Newcastle disease.
Дата вакцинації / Date of vaccination
Назва вакцини / Name of vaccine



	II.6
	Протягом щонайменше 15 днів перед відправленням тварини утримувались у спосіб, що забезпечує уникнення прямого та непрямого контакту з іншими тваринами/In the course of at least 15 days prior to dispatch animals have been kept in a manner ensuring no direct or indirect contact with other animals.


	II.7
	Упродовж 10 днів перед відправленням тварини піддані обстеженню державним ветеринарним інспектором країни-експортера, а результати такого обстеження показали відсутність захворювань, до яких є сприйнятливими відповідні види тварин/Within 10 days prior to dispatch, animals have been examined by official veterinarian of the exporting country, with the results of such examination showing the absence of diseases to which the respective species are susceptible.


	II.8
	Транспортні засоби, за допомогою яких здійснюються перевезення зайців, сконструйовані у спосіб, що забезпечує уникнення можливості висипання/виливання екскрементів, матеріалу підстилки чи корму з транспортного засобу під час перевезення цих тварин. Перед завантаженням тварин транспортні засоби очищені та продезінфіковані  відповідно до вимог законодавства країни-експортера/країни походження(2)/ Transport means used for the transportation of hares prevent any escaping/leakage of excrements, bedding material or feed from the transport means during transportation of these animals. Transport means are cleaned and disinfected prior to the loading of animals in accordance with the requirements of law of the exporting country/country of origin(2).


	II.9
	Тварини завантажені для відправлення в Україну ____________________  (вказати дату завантаження (день/місяць/рік))(3)/ Animals have been loaded for dispatch to the Ukraine on___________________________ (indicate date of import (dd/mm/yyyy))(3).


	Примітки/Notes
Після ввезення на митну територію України та проходження державного ветеринарно-санітарного контролю на державному кордоні України та транспорті відповідно до вимог законодавства України циркові тварини, тварини, призначені для виставок та розважальних цілей знаходяться під наглядом компетентного органу України та утримуються у спосіб, що забезпечує уникнення прямого та непрямого контакту з іншими тваринами/ After the introduction to the customs territory of Ukraine and completion of state veterinary and sanitary controls at the state border of Ukraine and on transport in accordance with the Ukrainian law requirements, circus animals, animals intended for exhibitions, entertainment purposes shall remain under the supervision of the competent authority of Ukraine and be kept in a manner ensuring no direct or indirect contact with other animals.
Частина І/Part I:

 Пункт I.15:  Вказати реєстраційний номер(и) залізничних вагонів або контейнерів та автомобілів, назви кораблів та номери рейсів літаків/Box I.15: Indicate registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). 

    Пункт 1.19: Вказати код вантажу (УКТЕЗД)/ Box I.19: Indicate commodity code (HS code).

    Пункт I.28:/ Box 1.28:
· Система ідентифікації: вказати «вушна бирка», «татуювання», «чип» або «транспондер». Вушна  бирка повинна   містити код країни, де тварину ідентифіковано,та  індивідуальний  номер  тварини/  Identification  system:  specify  «eartag»,   «tattoo», «chip», «transponder». The eartag must contain the code of the country where the animal is identified and the individual number of animal.

Частина ІІ:/Part II:

(1) Цирк - подорожуюча виставка або ярмарок, що складається із однієї чи більше тварин/Circus - means a travelling exhibition or fair that includes one or more animals.
(2) Вибрати потрібне/Keep as appropriate.
    (3) Забороняється ввезення в Україну тварин, які завантажені для відправлення в Україну на дату, коли в країні походження підтверджено присутність  особливо  небезпечної  хвороби,  занесеної до списку  МЕБ,  до  якої ці тварини є сприйнятливими/ Animals shall not be imported into Ukraine when embarked for dispatch to Ukraine on the date of confirmation in the country of origin of presence of a specifically hazardous OIE-listed disease that these animals are susceptible to.
(4) Колір підпису та печатки має відрізнятися від кольору іншого тексту/The signature and the seal must be in a different colour that of the text.
[ ] -  Видалити, де це необхідно/Delete as appropriate.


	Державний ветеринарний інспектор/

Official veterinarian
Прізвище (великими літерами)/ 

Name (in capitals letters)

Дата/ 

Date:

Печатка(4)/

Stamp(4)


	Кваліфікація та посада/

Qualification and title
Підпис(4)/
Signature(4)


Частина I: Детальна інформація щодо відправленого вантажу/


Part I: Details of dispatched consignment

















Частина ІІ: Сертифікація/Part II: Certification








